Priloha ¢é. 13
k smernici ¢. 46/2019 Zb. MZVEZ

Doklady potrebné Kk prijatiu Ziadosti o udelenie prechodného pobytu na twicel osobitnej ¢innosti
podl’a § 25 zakona ¢. 404/2011 Z. z. 0 pobyte cudzincov a o zmene a doplneni niektorvch zakonov
v zneni neskorSich predpisov:

Documents to be submitted for accepting the application for the temporary residence for the purpose
of special activity pursuant to Art. 25 of Act on residence of foreigners

[] dve aktualne fotografie s rozmermi 3 x 3,5cm
two photographs of size 3 x 3,5 cm

[] platny cestovny doklad
valid travel document

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujuci icel pobytu
Document not older than 90 days which confirms the purpose of stay

] potvrdenie Skoly alebo inej vzdelavacej institicie o vykone lektorskej ¢innosti, ak ide o lektorsku
¢innost’,
confirmation form the school or other educational institution about performance of lecturing
activities,

] potvrdenie organu Statnej spravy (Ministerstva kultiry SR) alebo umeleckej agentury, ak ide
0 umelecku ¢innost’,
confirmation from the state administration authority (Ministry of Culture of Slovak Republic)or
artistic agency in case of artistic activity,

] potvrdenie Sportovej organizicie alebo prisluSného organu Statnej spravy (Ministerstva kultary
Slovenskej republiky), ak ide o Sportovu ¢innost’,
confirmation from the sports organisation or competent state administration authority in case of
sporting activity,

[] potvrdenie Sportového zvézu zo Sportového odvetvia, pre ktoré Statny prislusnik tretej krajiny
vykonava ¢innost’ $portového odbornika, alebo potvrdenie Ministerstva Skolstva, vedy, vyskumu
a Sportu SR — ak Sportové odvetvie, pre ktoré Statny prislusnik tretej krajiny vykonava ¢innost’
$portového odbornika, nie je organizované v §portovom zvize, ak ide o $portova ¢innost’,
confirmation from the sports association from the sports sector for which a third country national
carries out the activity of a sports professional or a certificate issued by the Ministry of Education
- if the sport sector for which a third country national carries out the activity as a sports expert is

not organized in a sports association; in the case of sports activities,

H potvrdenie o stazi, ktoré obsahuje:

- opis programu odbornej pripravy vratane vzdelavacieho ciel’a,

- dizku trvania odbornej pripravy,

- podmienky umiestnenia a dohl'adu v ramci staze,

- pracovny cas staze a

- pravny vztah medzi staZistom a prijimajicou organizaciou,
confirmation about traineeship in case of traineeship as part of study outside of the territory of
the Slovak Republic, which contains:

- description of the training program, including the learning objectives,
- duration the training,

- conditions of placement and supervision within the placement,

- wlorking time of traineeships and

- legal relationship between the trainee and the receiving organization



potvrdenie organu statnej spravy (prislusného ministerstva), v ktorého pdsobnosti je vykon ¢innosti
podla programov schvalenych vladou SR alebo programov EU alebo potvrdenim organizacie
administrativne zabezpecujicej takyto program na zaklade zmluvy s prisluSnym organom Statne;j
spravy, ak ide o ¢innost’ v ramci programov vlady SR a EU,

confirmation from the state administration authority (competent ministry) the scope of activities of
which includes the performance of activities under the programmes approved by the Government
of the Slovak Republic or programmes of the European Union or confirmation from the
organisation managing the programme on the basis of a contract with the competent state
administration authority in case of activities within the programmes approved by the Govenrnment
of the Slovak Republic or programmes of the European Union,

medzinarodna zmluva (moze byt’ starsia ako 90 dni), potvrdenie organu §tatnej spravy, v ktorého
posobnosti je vykon &innosti programov schvalenych vlddou SR alebo programov EU alebo
potvrdenim organizacie administrativne zabezpecujucej takyto program na zdklade zmluvy
S prislusnym organom §tatnej spravy,

international treaty (may be older than 90 days), confirmation from the state administration
authority (competent ministry) the scope of activities of which includes the performance of activities
according to the programmes approved by the Govenrnment of the Slovak Republic or programmes
of the European Union or confirmation from the organisation managing such a programme on the
basis of a contract with the competent state administration authority, in case of activities within
the programmes approved by the Govenrnment of the Slovak Republic or programmes of the
European Union,

potvrdenie zdravotnickeho zariadenia o poskytovani zdravotnej starostlivosti alebo dokladom
0 potrebe sprevadzania, ak ide o poskytnutie zdravotnej starostlivosti,

confirmation from the health institution on provision of health care or confirmation of the need of
accompanying in case of provision of health care,

dohoda s prijimajiicou organizaciou zodpovednou za program dobrovolnickej sluzby,

ktora obsahuje:

- opis programu dobrovol'nickej sluzby,

dizku jej trvania,

podmienky umiestnenia a dohl'adu v ramci dobrovol'nickej sluzby,

¢as venovany dobrovolnictvu,

potvrdenie Statutarneho organu prijimajucej organizacie o finanénom a hmotnom
zabezpeceni pocas trvania dobrovol'nickej sluzby a

Vv pripade potreby rozsah Skoleni, ktoré Statny prislusnik tretej krajiny absolvuje.

an agreement with the receiving organization responsible for the volunteer service

programme, which contains:

-description of the volunteer service program,

- its duration,

- conditions of placement and supervision within the placement, time devoted to

volunteering,

- confirmation from the statutory body of the receiving organization on financial and
material support during the duration of the volunteer service and

- if necessary, the extent of the training that a third-country national will participate in

potvrdenie prislusného organu Statnej spravy o vykonavani novinarskej c¢innosti novindra
akreditovaného v SR alebo dokladom o akreditacii novinara posobiaceho v SR,

confirmation from the competent state administration authority about the performance of activities
of a journalist accredited in the Slovak Republic or confirmation of the accreditation of a journalist
active in the Slovak Republic.



Ak pojde o staz v ramci vysokoskolského Studia mimo tizemia SR alebo do dvoch rokov po
skonceni vysokoSkolského §tadia mimo uzemia SR, Statny prislusnik tretej krajiny k ziadosti
0 udelenie prechodného pobytu na tcel osobitnej ¢innosti predlozi:

in case of internship within the framework of the university study outside the Slovak Republic,
or within two years after completing the university studies outside the Slovak Republic a third-
country national shall submit:

[

zavazok prijimajicej organizacie uhradit naklady spojené s administrativnym
vyhostenim Statneho prisluSnika tretej krajiny,

an written committment of the receiving organization to cover the costs of the
administrative expulsion of the third-country national,

ziskanie vysokoskolského vzdelania alebo prebiechajuce vysokoskolské Stadium.
Dokladom potvrdzujicim ziskanie vysokoSkolského vzdelania sa rozumie vysokoskolsky
diplom, ktory nie je v ¢ase podania ziadosti o udelenie prechodného pobytu starsi ako dva
roky, spolu s rozhodnutim o uznani dokladu o vzdelani $tatneho prislusnika tretej krajiny.
Dokladom potvrdzujucim prebichajiice vysokoskolské vzdelanie sa rozumie potvrdenie
vysokej Skoly o prebiehajicom vysokoSkolskom Studiu Statneho prislusnika tretej
krajiny.

a document confirming applicant’s higher education or ongoing university studies. A
certificate confirming higher education is a university diploma which is not more than
two years old at the time of the application for a temporary residence, accompanied by
the decision on recognition of the third-country national's certificate of education. A
certificate confirming the current university education is a confirmation from the
university (college) of the current university education of the third-country national.

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujuci bezihonnost’
Document not older than 90 days which confirms integrity

[
[

vypis z registra trestov Statu, ktorého je Statnym prisluSnikom,
extract from the Criminal Register of the country he/she is a national of,

vypis z registra trestov statu, v ktorom sa statny prislusnik tretej krajiny v poslednych troch rokoch
zdrziaval viac ako 90 dni pocas Siestich po sebe nasledujucich mesiacoch,

extract from the Crime Register of the country where the third country national has resided during
last three years for the period longer than 90 days within six consecutive months.

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujuci finan¢né zabezpecenie pobytu
Document not older than 90 days which confirms financial resources for residence

[

potvrdenie o zostatku na Géte vedenom V banke na meno $tatneho prislusnika tretej krajiny alebo
potvrdenie Statutdrneho organu prévnickej osoby o financnom a hmotnom zabezpeceni $tatneho
prislusnika tretej krajiny pocas jeho pobytu,

statement of balance of a bank account of third country national or confirmation from the statutory
body of legal entity about provision of financial and material support during the third country
national’s residence,

potvrdenie organu S$tatnej spravy, v ktorého posobnosti je vykon ¢innosti podla programov
schvalenych vladou SR alebo programov EU alebo potvrdenie organizacie administrativne
zabezpecujucej takyto program na zaklade zmluvy s prislusnym organom Statnej spravy, pokial je
v nom uvedené aj finanéné zabezpecenie pobytu,

confirmation from the state administration authority the scope of activities of which includes the
performance of activities according to the programmes approved by the Government of the Slovak
Republic or programmes of the European Union or confirmation from the organisation managing



such a programme on the basis of the contract with the competent state administration authority if
it includes provision of financial resources for residence.

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujuci zabezpecenie ubytovania
Document not older than 90 days which confirms provided accommodation

[
O

cestné vyhlasenie cudzinca o vlastnictve nehnutel'nosti,
affidavit of third country national’s ownership of real estates

najomna zmluva s vlastnikom alebo uZzivatelom nehnutelnosti a doklad preukazujtci opravnenie
na uzivanie nehnutel'nosti, ak ide o ndjomnu zmluvu s uzivatelom nehnutelnosti (napr. doklad
0 prideleni bytu),
lease contract concluded with a real estate owner and other document proving the entitlement to
use the real restate, in case of a lease agreement with the real estate user (e.g. proof of assignment
of the apartment)

potvrdenie ubytovacieho zariadenia o poskytnuti ubytovania (napr. potvrdenie hotela alebo
ubytovne), alebo
confirmation of the accommodation facility on provision of accommodation, estate or

Cestné vyhlasenie fyzickej osoby alebo pravnickej osoby o poskytnuti ubytovania cudzincovi na
uzemi SR a doklad preukazujuci oprdvnenie na uzivanie nehnutelnosti, ak ide o ¢estné vyhlasenie
uzivatel'a nehnutel'nosti

statutory declaration of the natural person or legal entity on provision of accommodation to the
foreigner in the territory of the Slovak Republic and the extract from the title deed or the document
proving the entitlement to use the real estate (Art. 122 of the Act on residence of foreigners).



